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PF T EN FR DE NL ES PT sv NO FI DK RU ET Lv
PF sulla Product fiche Informations sur la fiche | Informationen tiber das | Informatie over het Informacién sobrela [Informagdes na ficha do | Uppgifter i o) pa Tiet Oplysninger i databladet | Vipopwan @ raprowke | Tooteetet teave Informacija markgjuma
S BEKO scheda del prodotto | information, according to |du prodit selon 65/2014 | Produkt-Datenblatt geméR | productblad volgens ficha del producto produto de acordo com a asetkson (EU) 65/2014 | vedrerende produktet i |uanenvs  cooteeTcTamM ¢ | vastavalt 65/2014 saskana ar 65/2014
secondo 65/2014 65/2014 65/2014 65/2014 conforme a 65/2014 __[norma 65/2014 et enligt 65/2014 65/2014 mukaisesti henhold il 65/2014 65/2014
M CTB 6250 W S | Nome del fornitore Supplier's name Nom du fournisseur | Name des Zulieferers Naam van de leverancier | Nombre del proveedor | Nome do fornecedor | Leverantdrens namn | Navnet ti T nimi L navn Vws Tarnija nimi Piegadataja
nosaukums
M i Model du modele | Ident-Daten des Modells i van del modelo @ do modelo T mopenn | Mudeli identifitseerimine | Modela identifikacija
AEC 107,1 kWh/a modslio het model malitunniste
’
AEC Consumo energetico | Annual Efficiency Consommation Jahrlicher Jaarlijks energieverbruik | Consumo de energia Consumo anual de Arlig energiférbrukning | Arlig energiforbruk Vuotuinen Arligt oBOE Aastane energiatarve Gada efektivais
EEC E annuale Consumption d'énergie annuelle Energieverbrauch anual energia energiankulutus 3neKTposHepIN patéring
EEC | Classe diefficienza | Energy Efficiency Class | Classe defficacité jeeffizi Energi Clase de eficiencia Classe de eficiéncia Knacc awep i jatd Klass a
FDE 85 energetica énergétique energética energética Klase
d FDE | Efficienza Fluid Dynamic Efficiency | Efficacité ' Eficiencia Eficiéncia dinamica dos | Fi Fi effektivitet Hydraulisk effektivitet | i Skldruma dinamiska
FDEC E fluidodinamica fluidodynamique efficiéntie fluidos effektivitet hydtysuhde shebexTUBHOCTE tohusus efekiivitat
FDEC | Classe diefficienza | Fluid Dynamic Efficiency | Classe d'efficacité ' Clase de eficiencia Classe de eficiencia | Flodesdynamisk Klasse for fluiddynamisk |Virtausdynaamisen Hydraulisk Knacc 7 i i Skldruma dinamiskas
LE 20 | fluidodinamica Class fluidodynamique & dinamica dos fluidos | effektivitetsklass effektivitet Iuokka vi tohususe klass efektivitates klase
, ux/Watt LE | Efficienzaluminosa | Lighting Efficiency Efficacité lumineuse | Li Eficiencia luminosa Eficiéncia de i a i Caerosan 0 ismoj
efektivitate
LEC G LEC | Classe di efficienza | Lighting Efficiency Class | Classe defficacite | Klasse der Lichtausbeute | Verlichtingsefficiéntieklas | Clase de eficiencia Classe de eficiéncia de Knacc caeromoi o ass
luminosa lumineuse se luminosa iluminagéo ss sse sse shebexTuBHOCTU efektivitates klase
GFE 77,0 % GFE | Efficienza di filtrazione | Grease Filtering Efficacité de lafiltration | Effizienz der Fettfiter Veffilteringsefficiéntie | Eficiencia de la filtracion | Eficiéncia de filtragem Rasva filtreerimise Tauku filtréanas
antigrasso Efficiency anti-graisse de gorduras erotusaste unbTpaLm x1pa tohusus efektivitate
GFEC C GFEC | Classe di efficienza di | Grease Filtering Classe defficacité de la | Effi r Clase de eficienciade | Classe de eficiéncia de | Fettfltreringseffektivitets | Klas: Knacc Rasva fi Tauku filtréSanas,
filtrazione antigrasso | Efficiency Class filtration anti-graisse | Fettflter sse filtracion de grasa filtragem de gorduras | klass fettflllrerlngseffekll\nlel erotusasteen luokka | klasse unbTpaLMY KA tohususe klass efektivitates klase
Qmin 220 m3 / h Omin | Flusso d'aria a velocita | Air flow at minimum Flux d'air alavitesse | Luftstrom bei geringster | Luchtstroom op Flujo de aire a velocidad | Fluxo de ar na regulagéc| Luftilide vid Luftgjennomstrgmming | limavirta. Luftstremsveerdi ved MyHUManbHas CKOPOCTL Ohuvool Minimalais gaisa
minima speed minimum Geblasestufe minimale snelheid minima de velocidade minima | minimihastighet ved laveste hastighet imi i notoka miinimumkiirusel plismas atrums
Qmax 420 m3/h Omax | Flusso d'aria a velocita | Air flow at maximum Fluxdair alavitesse | Luftstrom bei hochster | Luchtstroom op Flujo de aire a velocidad | Fluxo de ar na regulagac| Luftilide vid Luftgjennomstramming | llmavirta 1 ved copocts | Ohuvool Maksimalais gaisa
massima speed maximum Geblasestufe maximale snelheid méxima de velocidade maxima | maximihastighet ved hoyeste hastighet i notoka maksimumkiirusel plismas atrums
Qboost N/A m3/h Oboost | Flusso daria a velocita | Air flow at boost speed | Flux d'air alavitesse | Luftstrom bei Luchtstroom op hoogste |Flujo de aire a velocidad | Fluxo de ar de Luftflode vid intensiv | L limavirta. 1 ved pocTh Ohuvool intensiivsel Palielinéts gaisa
intensiva intensive Intensivgeschwindigkeit | snelheid intensiva velocidade intensa hastighet ved intensiv hastighet | nopeudella intensiv hastighed BO3AYLIHOTO MOTOKA kiirusel plasmas atrums
SPEmi 57 dbA SPEmin | Emissione di potenza | Airborne acoustical Emission de puissance | Emission der A- A-gewogen Emision de potencia Poténcia sonora Luftburet akustiskt buller | Akustisk A-veid A-painotettu aaniteho | Luftbaren, akustisk, A- | 3sykouanyuenue A npu Ohukaudne akustiline A- | Gaisa akustiskas A-
min sonora A ponderatain | A-weighted sound Power [sonore pondérée A dans i n de acistica A ponderada en | ponderada A emitida no | for A-viktade lydeffektutslipp via luft | iimassa \@glel Iydeffeklemlsslun MMHUMAITBHOi CKOPOCTH kaalutud helivgimsuse svértas skanas jaudas
aria a velocita minima | Emission at minimum  |I'air a la vitesse minimum | in der Luft bei geringster | lucht bij m|mma.le el aire a velocidad ar na regulacéo de ljudeffektutslapp vid ved laveste hastighet emissioon emisija minimalaja
SPEmax |69 dbA : snelhei minima velocidade minima i mis: emisia
SPEmax | Emissione di potenza | Airborne acoustical Emission de puissance | Emission der A- A-gewogen Emisi6n de potencia Poténcia sonora Lufturet kusiskt buller| Akustisk Aveid A-painotettu daniteho | Luftbéren, akustisk, A- | 3eykouanyuerue A npu Ohukaudne akustiline A- | Gaisa akustiskas A-
sonora A ponderatain | A-weighted sound Power | sonore pondérée A dans | gewi idsemissieinde | acustica A ponderada en | ponderada A emitida o | for A-viktad ydeffektutslipp via luft | ilm: vesglet Iydeffektemission | MakcibansHoi ciopocry | kaaluud heliGimsuse. | sverias skapas jaudas
SPEb N/A dbA o
oost aria a velocita massima Emlsslun atmaximum | air & la vitesse in der Luft bei hochster | lucht bij maximale el aire a velocidad ar na regulagéo de Ijudeffektulslapp vid ved hoyeste hastighet | maksiminopeudella ved BO3AYLUHOTO NOTOKA emissioor emisija maksimalaja
4 nelheid axi velocidade maxima maksimumidirusel atruma
PO 0,00 Watt SPEboost | Emissione di potenza Alrbome acoustical Emission de puissance | Emission der A- A-gewogen Emision de potencia Poténcia sonora Luftburet akususkt buller| Akustisk A-veid A-painotettu aéniteho | Luftbéren, akustisk, A- | 38ykousnyqetue A npu OBhukaudne akustiline Gaisa akustiskas A-
U sonora A ponderatain | A-weighted sound Power |Sonore pondérée A dans nde |acstica A ponderada en | ponderada A emitida no | for A-viktad lydeffektutslipp via luft | imassa veegtet cropocTH A-kaalutud heliviimsuse | svertas skanas jaudas
aria a velocita intensiva | Emission at boost speed l'air & la vitesse intensive | in der Luft bei lucht bij hoogsle el aire a velocidad ar com velocidade Ijucieffektutslapp vid ved intensiv hastighet nopeudella ved intensiv hastighed BO3AYLIHOrO NOTOKA emissioon intensiivsel em|s|ja paaugstinataja
Ps N/A Watt i i snelheid intensiva intensa intensiv hastighet Viirusel atruma
PO | Consumo di corrente in | Power Ct in |c de in Off inde | Consumo de energfaen | Consumo de energia no ing i i avslatt i tavassa i i slukket | ToKa B Toitetarve valjalilitatud | Enerdiias patérin$
Pl modalita off off mode courant en mode off uit-stand modo de desativagdo | frénlage tilstand pois paclta tilstand pexume Bbikn (off) Ziimis izslegta rezima
Ps | Consumo di corrente in | Power C in | C de in inde [ Consumo do energia en | Consumo de energia no i fekt i ¢ tavassa i [l & pexume | Toiletarve ootereZimis | Enerdijas paterins
f 17 modalita standby standby mode Courant en mode Standby stand-bystand modo standby modo de espera standby-lage hviletilstand valmiustila standbytilstand O (stendy) gaidisanas rezima
’ stand-by
Pl |Informazioni [Additional Informations Zusétzliche Extra informatie 5 i Lisatietoja Yderligere NononkutenuHasn Lisateave vastavalt Papildus
EE| 102,0 aggiuntive information supplémentaires Informationen gema® | volgens 66/2014 adicional conforme adicionais de acordo | enligt 66/2014 int. 66/2014 tuksen (EU) inger i s 66/2014 inform acija
secondo 66/2014 according to selon 66/2014 66/2014 266/20144 com a norma 66/2014 mukaisesti henhold til 66/2014 cooTaeTCTBMY C 66/2014 saskana ar 66/2014
Qbep 188,0 m3/h 6612014 6612014
F Coefficiente di Time increase factor Cuefflclen Koeffizient des Tijdstoenamecoéfficiént | Coeficiente de Fator de aumentode | Ti Ti Ajan Ti Aja Laika Sana
Pbep 174 Pa incremento del tempo augmen'al\on dansle | Zeitinkrements incremento del tiempo | tempo BpemeHn faktors
EEl | Indice di efficienza | Energy Efficiency Index Indme defficacité Energie-efficiéntie-index | indice de eficiencia Tndice de eficiéncia n Energiatohususe indeks | Energijas efekiivitates
Qmax 420 m3/h energetca énergé energética energelica suepreis indess
Qbep | Portata d'aria misurata | Measured Air flow rate at | Débit d’air mesuré a sor | Luftdurchsatz, am Punkt | Gemeten luchtdebiet op | Caudal de aire medido | Débito de ar medido no | Uppmitt luftflédesvarde | Malt luftmengde ved Mitattu ilmavirta parhaan | Malt luftstrem i det Pacxon Boaayxa, Maodetud Shu vooluhulk | |zméritais gaisa
Wbep 107.0 W nel punto di efficienza | best efficiency point meilleur point der besten Effizienz het beste-efficiéntiepunt |en el punto de eficiencia | ponto de maior vid basta punktet for beste hyotysuhteen pisteessa | optimale driftspunkt VM3MEpeHHBIN B TOuKe parima téhususe punktis | plasmas atrums
2 migliore drefficacité gemessen m eficiéncia effektivitetspunkt virkningsgrad HavGonbLuen visefektivakaja punkta
W 3chchekTMBHOCTH
Wl 56,0 Pbep | Pressione dellaria Measured air pressure at | Pression de l'air Luftdruck, am Punkt der | Gemeten luchtdruk op | Presion de aire medido | Pressdo de ar medida | Uppmatt lufttryck vid Malt lufttrykk ved punktet | Mitattu iimanpaine Malt lufttryk i det [Dasnenue Boayxa, M66detud shurshk Izméritais gaisa
misurata nel punto di | best efficiency point mesurée a son meilleur | besten Effizienz het beste-efficiéntiepunt |en el punto de eficiencia | no ponto de maior basta for beste parhaan optimale driftspunkt N3MepeHHoe B Touke parima tohususe punktis | spiediens
Emiddle 113 lux efficienza migliore point d'efficacité m eficiéncia pisteessa HauGonbLued visefektivakaja punkta
dBA Qmax | flusso d'aria massimo | maximum air flow Flux d'air maximum max. Luftstrom Maximale luchtstroom | Flujo de aire maximo | Débito de ar maximo | Maximalt luftfiode Hoyeste Suurin ilmavirta Maksimal luftstrgm 7 i Ghuvool Maksimala gaisa
Lwa 69 norox plisma
Wbep | Alimentazione elettrica | Measured electric power | Alimentation électrique | Luftdurchsatz, am Punkt | Gemeten elektrisch Alimentacion eléctrica | Poténcia elétrica medida| Uppméitt elektrisk Malt elektrisk Mitattu sahkon ottoteho | MAlt elektrisk effektoptag | Moaava anekTposHeprum, Mdodetud elektri |zmérita elektriska
misurata nel punto di | input at best efficiency | mesurée a son meilleur | der hochsten Effizienz | opgenomen vermogen | medida en el puntode | no ponto de maior ineffekt vid basta inngangseffekt ved parhaan hyotysuhteen | i det optimale driftspunkt | #3MepenHas B Touke voimsussisend parima | jaudas ieeja
efficienza migliore point d'efficacité op het beste- eficiencia mejor eficiencia effektivitetspunkt punktet for beste pisteessd HanonbLuei thususe punktis v.sevekuvaka‘a punkia
i irkni achebeKTUBHOCTM
wi Potenza nominale del | Nominal power of the Puissance nominale du | Nennleistung der Nominaal vermogen van Pulencla nominal del Poténcia nominal do | Mérkeffekt for Nominell effekt til He MOLYHOCTb \pge a_
sistema di illuminazione | lighting system systéme d'éclairage Beleuchtung het istema de sistema de il nominelle effekt i CUCTeMbI il slsldemas nominala
iauda
Emiddle | lluminazione media del | Average illumination of | Eclairage moyendu | D it i verlichting edia del média belysning |G lysstyrke! Cpearis oceeu i Vidgjais apgaismojume
sistema the lighting system on systéme sur laplaque | Ausleuchtung des van het sistema de iluminacion produzlda pelo sistema | 6ver kokytan il lysstyrke el cucTemsl Ha | keskmine valgustugevus | sistemas
illuminazione sul piano | the cooking surface de cuisson Kochfelds verllchllngssysleem op |enelplanodecoccion | de iluminacéo na over pa BapO4HON NaHenu S uz
ottura het kookoppe! superficie de cozedura virsmas
Order: Lwa | Livello di potenza Sound power level at the | Niveau de puissance ei Nivel de potencia Nivel de poténcia L vid L ved L ved VpOBEHb 3BYKOMaTTyHeHUs Helivaimsuse tase Skanas jaudas limenis
. sonora allimpostazione | highest setting sonore a son max. Einstellung uinde hoogste stand | actstica con el ajuste |sonora na regulagéo de | maximiinstélining hayeste innstilling i i i npn i Kdrgeimal seadistusel pie visaugstaka
000003780405 massima paramétrage maximum ma velocidade méxima K
CONSIGLI PER IL ENERGY SAVING TIPS | CONSEILS POUR RATSCHLAGE ZUR TIPS VOOR CONSEJOS PARAEL |CONSELHOS PARA RAD FOR RAD FOR ENERGIANSAASTONE | TIPS TIL PEKOMEHIJAL[VM no ENERGIASAASTUNOU PADOMI ENERGIJAS
RISPARMIO 1) When you s LECONOMIE NG AHORRO DE ENERGIA | POUPAR ENERGIA UVOJA ENERGIBESPARELSE | 9KOHOM ANDED TAUPISANAI
ENERGETICO cooking, Jichonthe | DENERQIE 1) Zu Beginn des 1) Schakel de afzuigkap | 1) Cuando se comienza |1)Ao comegar a 1) Starta koksflakten | 1) Start kjokkenviften pé |1) Kaynnista liesituuletin | 1) Teend emhaetten ved | QHEPTOT oT 1) Toidu 1) Kad Jas Shet
1) Quandossiiniziaa | range hood at minimum | 1) Lorsque vous Kochvorgangs die Haube | op de laagste snelheid in |a cocinar, accionar la_ | cozinhar, ligue o med min. hastigheten | iaveste hastighet nér du_| minimi i nér | 1) B wavane roroeku alustamisel lilitage &diena gatavosanu,

Material:

110.0315.768

WorkCenter:

TRKLSO001

cucinare, azionare la
cappa a velocita
minima per controllare
fumidita ed eliminare gi
odori di cucina

2) Usare la velocita

speed, to control
moistie and remove
cooking

2) Use Soos speed only
when is strictly
necessary

commencez A cuisiner,
activez la hotte a la
vitesse minimum pour
controler 'humidité et
éliminer les odeurs de
cuisine.

bei niedrigster
eblasestufe aktivieren,
damit die Feuchtigkeit
abgesaugt und
Kochgeriiche beseitigt
n

wanneer u met koken
begint om de
vochtigheidsgraad te
regelen en kookluchies
te verwijderen

2) Gebruik de hoogste

campana a la velocidad
minima para controlar la
humedad y eliminar los
olores de cocina

2) Utilizar la velocidad
intensiva s6lo cuando

exaustor na velocidade
minima, para controlar &
humidade e eliminar os
cheiros da cozinha
2)Utilize a velocidade
intensa apenas quando

for &

nér du bbrjar
for att kontrollera
fukigheten och avagsna

2) Anvand den intensiva
hastigheten endast nar

starter
kontrollere

kosteuden

du begynder
i Séledes

BKIIOYMTE BLITSKKY HA

og fierne matosen.

2) Bruk kun intensiv
hastighet nér det er helt
nedvend

ja hajun pmslamlseksl
keittiosta

2) Kayta suurta nopeuta
vain kun se

kan du kontrollere
fugthalten og fere

os.
2) ‘Anvend kun intensiv

cKopocTh Ansi
KOHTDONS! YPOBHS! BNaXHOCTH
VI YOaneHusi 13 KyxHn
3anaxos.

pliidikumm Shuniiskuse
kontrolli all hoidmiseks ja
toidulohnade
eemaldamiseks
mnmmumkurusel sisse

2

2) K

ieslégt minimalo tvaiku
nosicéja atrumu, lai
kontrolétu mitrumu un

gatavosanas aromatu.
2) Izmantot

intensiva solo quando ~ | 3) Increase the range  |2) N'utiisez la vitesse | 2) Die shelneid alleen wanneer |sea det ar absolut 3) @k kun kjokkenviftens |valttam: Rhelohet, nar det o | xapotre pacor e icn. | iirust sini S1s, il See | phaugiAt strumu
strettamente hood speed only when  |intensive lorsque cela i dit beslist is | necesario 3)Aumente a velocidade |nodvindigt. hastighet ved stor 3 Lista leSiuuletimen | hjet nodvendigt TOMbKO KOTAa 3T on rangelt vajalik tikal tad, ja tas ir
necessario the amount of vapor | est strictement nut dann benizen, wenn | 3 Verhoog do sneheid | 3) Aumenta a velosidad |do exustor apenas. 13) Oka kiksfakens | dampmengde. nopetta vain Kun hoyryn | 3) Forag kuy 3) noteikti nepieciesams.
3) Aumentare la makes it necessary nécessaire. sich viel Dampf entwickelt. | van de afzuigkap alleen | de la campan: quando a quantidade de | hastighet endast néir | 4) Hold kjekkenviftens | méaré sita vaati hastighed, nér 3) MoewiwaiiTe ckopocts | pliidikummi Kirust ainult | 3) Palielinat tvaiku
velocita della cappa | 4) Keep range hood filter |3) Augmentez la vitesse | 3) Die wanneer de cuando lorequierala  |vapor produzido o storre mangder dnga  |fiter rentrene foren  |4) Pida liesituulettimen | dampmzengden krzever | paBorsi BbiTsx, Tonbko  |Siis, kui auru hulk nostcéja atrumu tikai
0l quandorihiesto | (s) lean o opimize | de la hotte Seulement " | dr Haube nur bei damp dit vereist cantidad de vapor justificar raver detta. effektiv flerning av fett og | suodatin tai suodattimet | det Koraa aToro TpeGyer mudab selle vajalikuks  jatas ir
dalla quantita di vapore | grease and odor lorsque la quantité de | vermeh 4) Houd het filter/de antener lmpiol | 4)Conserve ofs) iro(s) ) Se il at kkstladens | matos. puhtaina rasvan % Hold emheettens fedi- [ Kare Bancuscrs 4) Hoidke plidikummi nepieciesams tvaiku
4) Mantenere pultoil | efficiency . vapeur le requiert. Damptentwicidung fiters van de afzuigkap | fitro olos fitos dela - |do exaustor sempre " fiter ar rentrena for att suodatustehon ja hajun | og lugtfiltre rene for at | konuectsa napa filterfiltrid rasva ja 6hna | daudzuma del,
filtro o pulii  filr della 4) Veillez a ce que le ou | erhohen schoon om de ana para optimizar |limpos, para oimizar a | optimera fet- ocl poston optmoimiseks | optimere deres funkion. | 4) Moasepeaite GunbTp | eemadaimie tohususe | 4) UZuurdt i us)
cappa per ottimizzare les filtres dela hotte | 4) Den oder die Filter der | vetfilterings- en la eficiencia antigrasay | eficiencia de retencao | luktfiltrens Seviet, ANBTPBI BLITSDKK B YMCTOM | optimeerimiseks tvaiku nosacy
Tefficienza antigrasso e saent toujours propres, | Haube sauber halten, geurilteringsefficiéntie te | antiolores de gorduras e de cocTonHim Anst puhastena. fitru(uS) opimizatu
antiodori, afin d'optimi damit die Fett- u optimaliseren. cheiros onTumansHoro yaanerus
Tefficacite anu “oraisse et | Genuchsfiterung optimiert XUPa 1 3ANAX0B OT FOTOBKA. nemaJ.zesanas
anti-odeu wird. efel
Norme di riferimento: Normauve re'erences Normes de reference Normas de Normas de Viitenormit: 3 Normal ivas atsauces:
EN/IEC 6150 EN/IEC 6159 EN/IEC 61591 EN/IEC 61591 EN/IEC 61591 CEI EN 61591 EN/IEC 61591 EN/IEC 61591 EN/IEC 61591 EN/IEC 61591 EN/IEC 61591 EN/IEC 61591 EN/IEC 61501

EN/IEC 61591
EN/IEC 60704-2-13
EN 50564

EN/IEC 60704 2-13
EN 50564

EN/IEC 60704 2-13
EN 50564

EN/IEC 60704-2-13
EN 50564

EN/IEC 60704-2-13
EN 50564

EN/IEC 60704-2-13
EN 50564

CEI EN 60704-2-13
EN 50564

EN/IEC 60704-2-13
EN 50564

EN/IEC 60704-2-13
EN 50564

EN/IEC 60704-2-13
EN 50564

EN/IEC 60704-2-13
EN 50564

EN/IEC 60704-2-13
EN 50564

EN/IEC 60704-2-13
EN 50564

EN/IEC 60704-2-13
EN 50564
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PE LT MT HU cz SK RO PL HR sL GR TR BG SR GA
PF | Gaminio mikrokortelés | Skeda tat-Taghrt A 65/2014 sz. terméklappal | Informace o karté Informécie na liste Informatii de pe fisa Informacie na karcie na kartici o n omy Uriin fisi bilgisi, 3a kaprata o Bileog Téirge de réir Uimh.
informacija pagal tal-Prodott skont nru | kapcsolatos informacick vyrobku vsouladu's | wrobku podfa 65/2014 | produsului conform cu | produktu wediug proizvoda prema podatkovnem listu [ TmAakéra Tou TrpaiovTog  [65/2014' gore Ha NpoayKTa, CbIMacko | npowasony, npevia 65/2014
S BEKO 65/2014 65/2014 normou 65/2014 norma 65/2014 65/2014 65/2014 izdelkavskladus  |Boel 65/2014 65/2014 65/2014
65/2014
M CTB 6250 W s | Tiekéio Isem il-fornitur Jméno Meno Numele Nazwa dostawcy Naziv dobavliata Ime dobavitelia Ovoua 1ou ipoun@eut | Tedarikei adi Ve Ha gocTasuik Haaus fobasrbaua Ainm an tsolathrai
M | Modelio identifikacija | Identifikatur tal-mudell | A készilék ti modelu modelu | Indicativ model modelu podaci modela | Kwdikég Tou poviéhou | Model Tanimi Vinentucnkaums Ha OsHaxa Mopena Aitheantdir an mhanla
AEC 107,1 kWh/a modela
2 AEC | Metinis energijos Ilkonsum annwali Eves aramfogyasztas Roéni energeticka. Roéna spotreba energie| Consum energetic anual | Roczne zuzycie energii | Godisnja potrosnja Letna poraba energije |Etioia katavahwon | Yillik Enerji Tiketimi TOAVLUIHA KOHCYMaLWA Ha | TOAMLLIKA NOTPOLLKA dit Fuinnimh in aghaidh
suvartojimas tal-energija potreba energije vépyEio eviepria enexTpuuHe evepruje liana
EEC E EEC | Energios I -Kiassi tal-effi i besorolas | Trida energetické Trieda energetickej | Clasa de eficienta Kiasa Razred Razred Khdon Enerji Verimliik Sinifi | Knac Ha Knaca Aicme
Klasé energetika Gcinnosti Geinnosti energetica & ¢ anédoong Fuinnimh
FDE 85 FDE | Skyscio dinaminis L-efficjenza Fluidni dynamicka [ Eficienta a | Wydajnos¢ Flui Ui pretocne Stvi Dinamik Etkinlik Ha avvamnce | E tilacht Dinimice
u Gcinnost Gcinnost ¢ dinamike amédoon vadnynaa | dnyuaa Sreabhain
FDEC E FDEC | skystio dinaminio I-Klassi tal-efficj & Tida fluidni dynamické | Trieda hydrodynamickej| Clasa de eficienta Klasa Razred cke |Razred ug KAdan p: Enerii Verimlilik Sinfi | Knac wa Ha | Knaca Aicme E
Klase besorolas Gcinnosti Gcinnosti ica i gi pretocne dinamike | amrédoong Ha nywaa | avwamue nywaa Dinimice Sreabhain
LE 20 | LE | Apvietimo efektyvumas | L-efficjenza tat-Tidwil | Vilagitasi hatékonysag ‘Sveteln G&innost Svetelna Gainnost Eficienta luminoasa Wydajnosé swietina | Uginkovitost rasviete | Svetiina UGinkovitost | @wrev amasoon ‘Aydinlatma Verimiiigi Solais
) ux/Watt osaeRBate oseeTreia
LEC | ApSvietimo efektyvumo | lI-Klassi tal-Efficienza | Vilagitasi hatékonysagi TFida svétené Gcinnosti| Trieda svetelnej Clasa de eficienta Klasa wydamurscl Razred UGinkovitosti | Razred svetiine KAGon urenic Aydinlatma Verimiik | Knac Ha wa | Knaca “Aicme E
LEC G Klasé tat-Tidwil besorolas Géinnosti inoasa Swietlne rasvjete ginkovitosti amédoong inifi ocBeTIbeha 5043,5
GFE | Riebaly filtravimo L-Efficjenza tal-Filtrazzjoni Zsirsziirési hatékonysag Ucinnost protitukové | Uginnost filtrovania tuku| Eficienta de filtrare Wyda;nosc filtracji Uginkovitost filtriranja | UGinkovitost |ATr6500n Yag Filtresi Verimliligi
GFE 77.0 % efektyvumas ftal-Grassijiet filtrace & thuszezu protiv masnoce Scobne filtracije i Aimroug Ha MasHUHM macTi Scagadh Giéisce
2 GFEC | Riebaly filravimo TKlasst taJ Efficenza | Zsitsz0rés hatekonysagi TFida Geinnosti Trieda GEinnost Clasa de eficienta Klasa wydajnos¢ Razred uginkovitosti | Razred uginkovitosti | KAdon arméoong Yag Filtresi Verimlligi | Knac Ha Knaca ‘Aicme E um
GFEC c efektyvumo klase el Filvazz besorolas protitukové filtrace filtrovania tuku pentru filtrarea filtracji tluszczu filtriranja protiv protimaséobne filtracije| ikTpapiopatog Airoug | Sinifi unTppaHe Ha MasHuHM | punTpUpatsa MacTh Scagadn Gréisce
tal rasslllel ! ¢
Qmin | Oro srautas minimaliu [ -Fluss tal-Arja Minimu | Légaramias minimalis Pritok vzduchu pfi | Prietok vzduchu pri Flux de aer la viteza Przeplyw powietrza przy| Protok zraka na Zragni pretok z Por apa o1y eAdXIo™ [Minimum hizda hava | Buaayles notok npu TporoK Basayxa npu Aershreabhadh iosta le
. 3/h greiciu waqt uzu normali fordulatszamon minimélnf rychlosti minimélnej rychlosti ima predkosci minimalnej | minimalnoj brzini najmanj$o hitrostjo TaxutnTa akis! MVMHVIManHa cKopocT MWHVMAnHoj GpavHy gnathtsaid
Qmin 220 m pana
Qmax_|Oro srautas maksimaliu | II-FIuss tal-Arja Légaramlas maximalis Pritok vzduchu pfi | Prietok vzduchu pri Flux de aer la viteza Przeplyw powietrza przy| Protok zraka na Zracni pretok z najvegjo| Pon apa ot péyiotn | Maximum hizdahava | Buaaylies notok npi Flpotox sasaye o ‘Aershreabhadh Uasta le
Qmax 420 m3/h greiciu Massimu waqt uzu fordulatszamon maximalni rychlosti | maximalnej rychlosti | maxima predkosci maksymainej | maksimalnoj brzini hitrostjo TaxoTTO akis! KopocT Gpautm Athusai
norm: pana
Qboost | Oro srautas esant s e "‘ modalia Legaram\as intenziv Pratok vzduchu pfi Prietok vzduchu pri Flux de aer la viteza Przeplyw powietrza przy | Protok zraka na Zraéni pretok pri Pori aépa oTv éviovn | Yogun hizda hava akisi | Bb3AyLIeH NOTOK npyu TpoTok Basayxa npu Aershreabhadh ag an
Qboost N/A m3/h greidiui | menshajen @ fordulats intenzivni rychiosti | intenzivnej rychlosti | intensiva predkosci int intenzivnoj brzini intenzivni hitrosti raxumTa o %' | yonnena cropoct nojavanoj 6pavi pana | diansocrt/ an Secr
R SPEmin | Garsinio slégio lygis | L-Emissjonijiet Levegdben mért A Emise pramémého | Vzduchom Sireny Emisii de putere sonora | Emisja dzwieku przy | Emisija zvuéne snage | Raven emisije hrupa A,| EXTouTr o1abpiopévng | Minimum hizda havadaki | A-nperernena asykoa | Mowpepwicara chara ‘Astd Cumhachta Fuaime
SPEmin 57 dbA ore esant minimaliam | Akustici, ippezati asszint minimalis ického vjkonu A |akusticky tiak A Aponderaté laaercu | predkosci minimalnej | A-ponderirane u zraku | izradunana v zraku pri | nxnTiKig loxog A aTov | akustik A-agirlikli Ses | MOLIHOCT Npu MaXBBPRSHE | 3BYKA eMMTOBAHOT KpO3 | A-ualaithe ar an luas iosta
greiciui ghall-frekwenza A fordulatszamon do vzduchu pri merany vo vzduchu pri | viteza minima na minimalnoj brzini najmanjsi hitrosti aépa oY EAGXIoTN Giicii Emisyonu B aTmoccepara npu BA3YX NIPU MUHAMANHO]
fvelocta mirima minimalni rychlosti minimalnej rychlosti TaxomTa MVH/MATHa CKOPOCT 6pautm
SPEmax | 69 dbA - S— —— — :
SPEmax |Garsinio Segio e T-Emissjorifel Levegdben mért A Emise pramémeého | Vzduchom Sireny Emih G putere sonord | Emisis dzwieku przy | Emisia 2vucne sage | Reven emisie Frupa A, [EKTouTT crouiopéme | Maimum hizda A-TpeTernea 3sykosa | loHAepucana cHara "Astd Cumhachta Fuaime
esant maksimaliam | Akustici, ippezati & ého vykonu A [akusticky tlak A Aponderatalaaercu  |predk aku pri [nynTikG IoyGog A oo | havadaki akustik MOLLIHOCT NPVt U3XBBPIAHE | 3BYKA EMUTOBAHOT KPOS | A alathe ar an Juas uasta
SPEboost | N/A dbA areisiun ghall-frekwenza A maximalis fordulatszamon | do vzduchu pi merany vo vzduchu pri. | viteza maxima namaksimanoi brani | nanedi hirost. atpa oth peyioTn Aaginikli ses GUci | B aTmoocepata npi X Mo
fil-velocita massima maximaln rychlosti alnej rychlosti Emisyonu MaKcuManHa ckopocT MaKCUManHoj GpauHi
'SPEboost | Garsinio slégio lygis | L-Emissjonijiet Levegdben mért A Emise pramémého | Vzduchom Sireny Emis e putere sonora [Emisls dzwieku przy | Emisia zvuéne snage | Raven emisje Frupa A [Exmoyrr aoBuioume | Yogun Pizda havadeki | Apereinena seyiosa [ Tloriepcaka ovira
PO 0.00 Watt 00s X B f T 0T a Asti Cumhachta Fuaime
) ore esant didéjanciam | Akustici, ippezati intenziv onu A |akusticky tlak A Aponderaté laaercu |predkosci u zraku U pri [NXNTIKAG IoY0og A oTov | akustik A-agirlikll ses | MOLLIHOGT Npu MsXBLPRIsiHE | 3ByKa EMUTOBAHOT KPO3 | Aualarthe ar an dianiuas.
greiciui ghall-frekwenza A fordulatszamon do vzduchu pri merany vo vzduchu pri | viteza intensiva naintenzivnoj brzini fibeetvihiy laépa oV éviovr Giicli Emisyonu B aTmoccepara npu Ba3AYX NPU NojaviaHo] 16 an uas trersithe
Ps N/A Watt fil-velocita intensiva intenzivni rychlosti intenzivnej rychlosti raxomra ycunena ckopocT 6Gpaun
PO |Energijos 1I-kon: off (ki) Spotreba proudu pri | Spotreba energie v Consum de curentin | Zuzycie pradu w trybie | PotroSnja elekirine  [Poraba toka v naginu _|[KaTavahwon pedpatog  |Kapall modda Giig KOHCYMaLIA K eHepryi B |[TOTPOLLIFLa NeXTPHHHE | {gig cumhachta agus 6 sa
Pl prietaisui esant S e tizemmodban rezimu off rezime vypnutia modul oprit wylaczonym energije u nacinu "off"  [izkiopa lomn Aermoupyia off Tiketimi M3KNIOUEHO CECTOSHME | eHepruje y MCKILYMEHOM | misd muohta
ISjungtam Cramwy
Ps | Energijos 1I-konsum tal-energij A 4s standby Spotreba proudu pfi | Spotreba energie v Consum de curentin | Zuzycie pradu w trybie | PotroSnja elekiriéne [Poraba toka v naginu _|KaravaAwon pedpatog [Bekleme modunda gg | KOHCyMaLwA K eeprii 8 |[TOTPOLLIa eNeKTPHHE | {gig cumhachia agus 6 sa
f 1.7 prietaisui dirbant fil-modalita Stennija (készenléti) iizemmédban rezimu standby pohotovostnom reZime | modul standby gotowosci energije u nacinu stanja pripravijenosti o Aermoupyia avapovig [tiketimi PEXUM Ha FOTOBHOCT eHeprje y cTarby mhod fuireachaie
’ budejimo rezimu “standby”
Pl Papildoma Informazzjoni Tovabbi informaciok a Dopliikove Doplnkove Informa tii Informacie Dodatne informacije | Dodatne informacije | EmrrAéov 66/2014'%e gore ilave | omwbnnutenna IopatHe unchopmauuje | Faisnéis Bhreise de réir
EEI 102,0 pagal skont 66/2014 szerint informace v souladu | informécie pod fa suplimentare dodatkowe wediug | prema 66/2014 v skladu s 66/2014 | wAnpogopieg Baoer | bilgi wHdopMauus cbrnaco | npema 66/2014 Uimh. 66/2014
6612014 Nru 66/2014 s normou 66/2014 66/2014 conform cu norma 66/2014 66/2014 66/2014
Qbep 188,0 m3/h 66/2014
P F Laiko padidéjimo Fattur ta' Zieda fil-hin Idénovelési egyitthatd Koeficient narstu v Faktor zvySenia asu | Coeficient de crestere a | Wsp6iczynnik wzrostu | Koeficijent povecanja Koeficient podalj$anja | ZuvreAeatig augnong | Siire artig faktori KoechmumeHT Ha aKrop BpEeMeHCKor Facht6ir méadaithe ama
Pbep 174 a faktorius Gase timpului w czasie vremena Easa Tou Xpovou HapacTsaHe Ha BpemeTo | noseharsa
EEl | Energijos L-Indici tal-Effi¢ imutaté | Ukazatel energetické | Index energetickej Indice de eficiena Wskaznik Indeks Indeks addine Enerji Verimlilik Indeksi | Muaexc Ha i Vinnexc Innéacs E
Qmax 420 m3/h indeksas Energetika Gcinnosti G&innosti getica & & 6500M Fuinnimh
Qoep | 1smatuotas oro srauto [Ir-rata tal-fluss tal-arja | Alegjobb hatékonysag mellett | Pritok vzduchu mafens| Prietok vzduchu Deblt de aer masuratin | Przeplyw powietrza | Dotok zraka izmijeren na | Zracni pretok, izmerjen I'Iupoxr] aépa perpnuévn| En verimii noktada VismepeH BbazylueH noTok | Mepenut npotok sasnyxa |Réta aersreafa tomhaiste ag
Whbep 107,0 W santykis esant mkejla fil-punt mért léghozam v bods nejuy8st g v bode punctul de eficients mierzony w punkcie o | mjestu najbolie pri tocki najvecje oTo anjio kaATepng | lgtim hava ak orani| 3 TOUETa va HaikBucoKa |y Tas Hajsehe an bpointe éifeachtila is
2 7 » I-effic assima G&innosti najlepsej Gcinnosti optimé najlepszej oong eexTUBHOCT ecbukackocTn fearr
W efektyvumo taskui
56,0 Pbep [ Ismatuoto oro slégis | I-pressjoni tal-arja Alegjobb hatékonysag mellett | Tlak vzduchu méfeny v | Tiak vzduchu merang v [Presiune de aer Ciénienie powietrza | Tiak zraka izmjeren na | Zragni tiak, izmerjen pril Micon aépa perpnuévn | En verimii noktada WamepeHo BbaaywHo Meperu npurvcak Réta aerbhr(i tomhaiste ag
esant didZiausiam mkejla fil-punt mért légnyomas bodé nejvy3si Gcinnosti | bode najlepsej masurata in punctul de | mierzone w punkcie o | mjestu najbolie tocki najvecje oTo onpeio kaAUTepng | lgiilmils hava basinci | Hansraxe B ToukaTa Ha Ba3ayxa y Taqku Hajgehe | an bpointe éifeachtula is
113 lux efektyvumo taskui tal-efficjenza massima Géinnosti eficienta optiméa najlepszej ginkovit amé50ong i fearr
Lwa 69 dBA Omax | Maksimalus oro srautas (II-fluss massimu tal-arja | maximalis légaramlas maximalni pratok maximalny tok vzduchu | flux de aer maxim Maksymalny przeplyw | maksimalni protok zraka | najvegji zracni pretok | péyiom porj aépa Maximum akis hizi Bb3InYLLIEH npoTok uasta
vzduchu powietrza notok Basnyxa
Wbep | 1Smatuota elektros galiz |ll-kontribut tal-energija | A legjobb hatékonysag mellett | Elektrické napéjeni Elektricky pnkun merany|Alimentare electrica Zasilanie elektryczne | Elektriéno napajanje Elekiriéno napajanje, | HAexTpikr} Tpogodoaia | En verimli noktada Viamepena enextpuiecka | Mepera ynasHa lonchur cumhachta leictri
esant didziausiam elettrika mkejjel fil-punt | mért elektromos betaplalas méfené v bodé nejvy3si v bode najlepsej masurata in punctul de | mierzone w punkcie o | izmjereno na mjestu izmerjeno pri tocki ueTpnuévn oo onueio | dlciilmis elektrik giig MOLIHOCT B TONKATa Ha enexTpuiHa cHara y tomhaiste ag an bpointe
efektyvumo taskui tal-efficjenza massima aginnosti Géinnosti eficienta optimé najlepszej jbolie u¢ Cje uc KahGTePNG ammoB00Ng Hal1-BUCOKa ePeKTMBHOCT | TauKky Hajsehe éifeachtulachta is fearr
WI | Nominali ap3vietimo Il-gawwa nominali A vilagitasi rendszer névieges | Jmenovity vikon Nominalny vykon Putere nominald a M"f Znamionowa Nominalna snaga Nazivna mo¢ sistema | O f 10X0G Tou sisteminin | + mouHocT Ha | HomuHanka cHara Cumhacht ainmnidil an
sistemos galia tas-sistema tat-tidwil teljesitménye systému osvétieni systému osvetlenia sistemului de iluminat ~ [SyStemu sustava rasvjete osvetljave GuoTAATOG QWTIOHOG | nominal giicit OCBETUTeNHaTa cUCTeMa | CUCTEMa OCBETTbera chérais soilsithe
Emiddle | Vidutinis virykiés \Huminazzioni media | A vigitésirendszer Prumémé osvétleni | Priemerné osvetlenie | lluminare medie a Srednie oéwietlenie | Prosjecno osvjetlienje | Povprecna osvetlitev | Mécog guriopog Tou | Pisirme alaninda Cpenrio ocsetsigare Ha | Mpocedta jauta Meénsoilsit an chérais
paviriaus apvietimas i a tat-tidwil fug | atlagvilagitasa a f6zélapon systému osvétleni systému osvetleniana | sistemului de iluminat pe | systemu na powierzchni sustava rasvjete na sistema osvetlitve na AHATOS PWTIOHO sisteminin cuctema HarpejHoj | soilsithe ar an dromchla
apvietimo sistemos |\ -wice ghat tisjir varné plochy varnej doske plita gotowania powrsini za kuhanje kuhalni povrini oTnv em@avela eoTidy | ortalama aydinlatmasi | BbPXy NOBBPXHOCTTa3a | noBpLUMHY cocaireachta
roTeeHe
Lwa | Garso galios lygis L-Emissjonijiet Akustici, | Hangnyoma maximalis | Hladina akustického | Hladina akustického |Nivel de putere sonora la | Poziom dzwieku przy | Razina zvune snage na | Raven hrupa pri najvisji| Z7a8un nxnmikig 1ox0og | En yiksek ayarda ses | HUBO Ha 38ykoBa MOLUHOCT | Hugo asyire cHare npu | Ast Cumhachta Fuaime
esant auksciausiam  |ippezati ghall-frekwenza | beallitasnal wykonu pfi maximalnim | vykonu pri setare maxima ustawieniu maksimalnoj postavei | nastavitvi o™ iéyioT pUBlIon | guch seviyesi NP Hali-BIICOKA HACTPOWKE | HaJBMLLIO] BPEAHOCTH A-ualaithe ar an luas uasta
Afil-velocita massima nastaveni nastaveni
ENERGIJOS SUGGERIMENTI GHAL ENERGIATAKAREKOSSAGI RADY PRO ODPORUCANIANA  [RECOMANDARI ZALECENIA SAVJETI ZA PRIPOROCILA ZA MOy A A THN ENERJIDEN CBBETH 3A CABETM 3A WITEARY |MOLTAI LE HAGHAIDH
TAUPYMO UZU KORRETT SABIEX | TANAC ENERGETICKOU USPORU ENERGIE ~ [PENTRU REDUCEREA |DOTYCZACE ENERGETSKU VARCEVANJE ZE INOMHEH TASARRUF MKOHOMMSA HA EHEPIWJE USA\DCHEART DFHONN
PATARIMAI JITNAQQAS L-IMPATT |1) A fozes megkezdesekor a |USPORU: 1) Ked zacinate varit, |[CONSUMULUI DE (0SZCZEDNOSCI USTEDU ENERGIJO ENEPFEIAE KONUSUNDAK i EHEPrUsA 1) Kap nouxete Aa AN TIONCHAY
1) Kai jjungiate virykle, [AMBJENTALI: legkisebb sebességfokozaton | 1) Kdyz zaginéte vafit, | aktivujte odsava par |ENERGIE ENERGII 1) Kad se zapoéne s 1) Ob zaCetku kuhanja (1) Otav apyierte 1o TAVSIYELER 1) Korato sanovsate Aa KyBare, yKibyuute GCOMHSHAOL A
jiunkite trauktuva 1) Ixghel l-estrattur fuq | kapcsola be a paraelszivéta | spustte digestor s pri minimalnej rychlosti, 1) Cand incepeti sa 1) Po rozpoczeciu kuhanjem, ukljucite napu [VKlopite napo pri uayeipepa, uqusrz Tov 1) Pisirmeye roTauTe, BKI0YETE acnuparop y LAGHDU:

minimaliu greiciu, kad
sumazéty drégme ir
baty pasalintas kvapas
verdant arba kepant

2) Naudokite greitio
pagreitinima tik tais
atvejais, jei yra tikrai
reikalinga.

3 Padinkie aukuo

velocita minima meta
tibda ssajar u hall
mixghul ghal it minuti
warali jkun lest it-tsjir.
2) Zid il-velocita biss Tkaz]
ta’ ammont kbir ta’
dunhan u fwar u uza
I-velocita(jet) intensiva(i)
f'sitwazzjonijiet estremi.
3) Ibdel i-filtru(i)
tafaam meta mel

nedvesség:
Seabayozasa és a konyhei
szagok eltavolitasa érdekében
2) Intenziv sebességfokozatot
csak nagyon indokolt esetben
alkalmazzon
3) A paraelszivé sebességét
csak akkor novelje, ha ez
indokolt a gézmennyiség miatt
4) Az optimalis zsirszirési és

minimaini rychlosti,
aby byla pod kontrolou
wihkost a odstrafiovani
kuchyriskych pacha
2) Intenzivn rychlost
pouzivejte pouze
tehdy, jestiize je to
opravdu nezbytné
3) Rychlost digestore
2vySte pouze tehdy,

&im sa umozni
odsavanie vihkosti a
eliminacia pachov z

2) Intenzivnu rychlost

pouzivalte, ba ked jo o

nevyhn

3) Rychlust’ odsavata

par 2ySte, iba ked si tc
mnozstvo par

gatiti, porniti hota la
viteza minima pentru a
controla umiditatea si
entru a elimina
mirosurile din bucatarie
2) Utilizati viteza
intensiva doar atunci
cand este neaparat
necesar
3) Marit viteza hotei doar

\gotowania, uruchomié
lokap z predkoscia
minimalng tak, aby
ontrolowas wigoinosci
i usuwaé zapachy
2) Predkosci
lintensywne uzywaé
tylko w sytuacjach
wyiatiowych

3) Piekarat predkost
woéwczas,

na minimainu brzinu za
kontrolu viaga i
uklanjanje mirisa od
kuhanja

2) Koristite intenzivnu
bizinu samo kad je
nuzno

3) Povecaite brzinu nape
samo kad to zahtijeva
kolicina pare

najmansi hitrosti, da
lahko nadzirate viago in
lodstranite kuhinjske

2) Intenzivno hitrost
luporabite samo takrat,

© je to nujno potrebno.
3) Povisajte hitrost
nape samo pri vegji
kolicini pare,

exxiom TaxomTa vla va
eAéyEeTe TV uypaoia kai
Vet £€aAEiETe TiG 0opEG
[ Kougivag

2) Xpnaiporioeire Tv
évrovn TaxGTTa Povo
l6Tav elval amoAuTwg
lamapaimro

3) Augavere my TaxomTa:

nem
kontrolu icin minimum

8

3a pa
[HamanuTe BnaxHoCTTa U

a
calistirin ve yemek
Kokullarint ortadan
Kaldirin

gun hizi yalnizca
kesiniikle gereki oldugu

lor roTeeie.
2) Vanonasaiire younenara
lckopocT camo Korato e
locoBeHo HeoGxoanmo.

3) Mosuwere ckopocTTa Ha
lacnuparopa, koraro Tosa e
lHeoBxoauMo nopau

MUHUMAnHO] Gp3nHY Aa
GucTe perynucan
BREXHOCT M YKIIOHUA
Kyxuiscke

Mypuce

%) Rojasany 6pauy pana
KOpUCTUTE CaMo Kag je
GaL Neonxouno

3) Bpanty paa:

atrapatopa hoeehaite

1) Cas AIR an cochall ar an
ilias fosta nuair a thoséidh tG
ag cécaireacht agus
coinnigh ag rith é ar feadh
ctpla néiméad nuair a
bheidh an chocaireacht
déanta. 2) Na méadaigh an
luas ach amhain i gcas cuid
mhér deataigh agus gaile a
bheith ann agus na husaid

greitj tik tuomet, kai htieg | szagmentesitési hatékonysag ]eslllze lO vyzadu]e 4) Filter alebo filtre atunci cand cantitatea de |okapu, tylko Odrzavaite ¢istim filtar [4) Filter oz. filtri nape  [Tou amoppognTpa povo MIktanmn gerektirdigi  |xonuuecTeoTo napa. camo Kana je To an luas né na luasanna
gany kiekio tai yra biex tikseb I-ahj érdekében tartsa tisztan a mnozst ur impune acest lucru  [gdy wymaga tego ilos¢ |l filtre nape za morajo biti vedno Gisti  av urrdpxer uzvuAn umbaz hizini - (4) Mopabpxaiite HEONX0Ho 360r treisithe ach amhain i
efflc]enza Tt naggis szlirét vagy sziiroket. 4) Udrzu]le iy | udrziavajts cste, aby  |4) Pastrati filtrul sau ary optimiziranje za njihovo vegjo [mogomna o ar irin. MNTLPA/QUITPUTE HA | KONIVWHE MCTiaperba. geasanna tromchiseacha.
4) ko firas ( ai) |tal-irwejjal digestore Gisty/é, aby | sa optimalizovalaich (filtrele hotei curate pentru |4) Aby zachowac ucinkovitosti protiv iprotimaséobno ) Kabpigere 10 oirrpo ] 4 Yag ve koku onleme lacnuparopa wicT, 3ana  |4) Onpxasajte 3) Cuir scagaire n6 scagairi
turi bti $varus (-G 4) Naudav ii-fltru(i) byla opllmallzovana aginnost pri a optimiza eficienta loptymalng wydajnos¢ | masnoce i protiv mirisa. |{u€inkovitostin [Ta giATpa Tou i mak icin gualaigh nua ann nuair is g&
kad riebalai it kvapm tal-grassijiet meta avani tuku a igrasimi si lusuwania thuszczu oraz vonjav. yiapia | daviumbaz firea veya  [echexTuBHOCTTa O 7 6icTe onTummsosanu  [ionas go mbeidh
bty Salinami efektyviai. |meftieg biex tikseb I-ahjal protizspachové pachov anitmirosuri. lzapachéw przez okapu [mo amodork filtrelerini temiz tutun. Ha y macTn u dea-éifeachtilacht aige i
effiejenzatal-fihru Géinnost. filtry musza by¢ czyste. [aTroppéenon Tou Aimroug v Mupy3MyTe. Mupuca. geonal maidir le laghdu
tal- ka1 EEGAEIWN TWV OTWWV. bolaidh.
Normatyvin és Slandards & Referenza Referencia jogszabalyok: Referenéninormy: [ Referenéné normy: | Norme de referin ta:  |Zgodno $¢ z normami: |Referentne norme: Referen éni standardi: |MpéTutra avagopag: | Uyulmas gerekii MsTouHuuM Ha HopmaTusm: Calghdeam Taganha
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